Protokoll iiber die Ubergabe von Sachgiitern 91190196

CONFIDENTIAL

Record of surrender of equipment and materials

AKT npuiiMaHHsa-nepegadi ToBapHO-MaTepia/ibHUX LiiHHOCTE

O an den Projekttrager im Partnerland

to the project executing organisation in the partner country
[0 opraHi3auii-BMKOHaBLA NPOEKTY B KpaiHi-napTHepi

O an ein anderes GIZ-Projekt
to another GIZ-project

00 iHworo npoekty GI1Z

Projektnummer

Project number
Homep npoekTy

Projektbezeichnung
Name of project
HasBa npoekty

Die auf der beiliegenden Bestandsliste verzeichneten
Sachguter sind ubergeben worden am

The equipment and materials on the attached list of items were surrendered
on

ToBapHO-MaTtepianbHi LiHHOCTI 3a AodaHnm nepenikom 6ynun nepepaHi Ha
HacTyrnHy gaty:

von (Name und Funktion)
by (name and position)
Big (MIB Ta nocaaa)

an den/die Vertreter/-in des Projekttragers (Name und
Funktion)

to the representative of the project executing organisation (name and
position)

YMNOBHOBaXXeHOMY npeAcTaBHUKY napTHepa npoekty (M6 Ta nocaaa)

iz

1 an eine Kostenstelle
to a cost centre
[10 UeHTpy BUTpaT

M an Dritte
to a third party
TpETIili CTOPOHI

2018.2198.2-010.00

Special Assistance Program Ukraine /
EU4ResilientRegions CneujanbHa nporpama nigTpyuMKu
Ykpainu / EU4ResilientRegions

29.09.2025

Julia Gruber, Project Director
Honis Mpybep, KepiBHMK NPOEKTY

Anna Stasiuk, Construction Advisor
AHHa CTaciok, pafHuua 3 TEXHIYHUX NMUTaHb
6yaiBHMLTBA

Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna City Council
Banepiit LLoBkastok, ronosa Po3ainbHAHCLKOT MiCbKOT paaun

Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna Multi-Profile
Hospital ofthe Rozdilnyansk City Council

Baaum lNyamma, reHepanibHuii gupektop KHIM "Po3ginbHsaHCbka
6araronpodinbHa nikapHa" Po34ibHAHCLKOT MiCbKOT pagu

[ Bei risikobehafteten Sachgiitern (d.h. wenn bei der Nutzung und Entsorgung umweltrelevante und/oder soziale Risiken
bestehen): Der Empfanger wurde iiber die sachgemaBe Handhabung sowie iiber die ordnungsgemaBe Entsorgung informiert und

sensibilisiert.

In the case of high-risk equipment and materials (i.e. if there are environmental and/or social risks involved in their use and disposal): The recipient has

been informed and sensitized about proper handling and disposal.

Y BunagKy obsiafHaHHA Ta MaTtepianis NigBULLLEHOT He6e3nekn (SKLLO TX BUKOPUCTaHHSA Ta yTunisauis noB'asaHi 3 ekonorivHumn 1a/abo couiasibHuMun
pusmkamn): Ogepxysay 6yB NoOiIHPOPMOBaHWI Ta MPOIHCTPYKTOBAHUI NPO HauleXHe NOBOKEHHS 3 HUMK Ta X yTuisauito.

Form 24-7-11-de-en-ua



Protokoll iiber die Ubergabe von Sachgiitern 91190185

CONFIDENTIAL

Mit dieser Obergabe sind bezuglich der aufgefiihrten Sachgiiter alle Rechte und Pfiichten auf den Projekttrager

ubergegangen.
Die Sachgiiter stehen jedoch den Fachkraften fur ihre Aufgaben uneingeschrankt zur Verfiigung.

Upon this surrender of equipment and materials, all rights and obligations concerning the equipment and materials listed are transferred to the project
executing organisation. However, the equipment and materials shall be at the unrestricted disposal ofthe experts in carrying out their tasks.

Pasom 3 nepepaveto ToBapHO-MaTepiasibHUX LiHHOCTEl, BCi NpaBa Ta 3060B's13aHHSA LWOA0 HUX NepexoanTb A0 napTHepa npoekTy. OAHak 3a
ekcrnepTamy 3a/IMLLIAETLCA HEOGMEXEHe NPaBo BUKOPUCTaHHSA TOBapHO-MaTepiasibHUX LiHHOCTEl A1 BUKOHAaHHS CBOIX 3aBAaHb.

Die Bestandsliste Seiten und ist in Sprache in zwei Exemplaren
umfasst page and is drawn up in ausgefertigt.

The list of items consists of 4 the _ 5 3 language, in duplicate.

Mepenik cknagaeTben 3 CTOPIHKK Ta cknaaeHnun MOBaMu Yy 1ByX eK3eMnasipax.

Nur bei Finanzierungen / only for financing agreements | Tinbku Ans 40orosopis diHaHCyBaHHA:

Ort, Datum und Unterschrift / Place, date and signature / Micue, aaTa, nignuc

(Jbergeben vom Finanzierungsempfanger/ Bestatigt durch / Confirmed by GIZ / MigTeepmxeto GIZ Ubernommen / Accepted / Mpuiinsto
Surrendered by recipient/ NepegaHo
ofilepxxysayem

Form 24-7-11-de-en-ua



Annex 2 to Handover Protocol(s) / ogaTtok 2 o Akta(-iB) npuiiMaHHA-nenegadi;

Partner organization’s name / Ha3ssa
napTHepCbKOT opraHisauii

Partner’s address / Agpeca
napTHepPCbKOI opraHisawii

1. Partner representative

(name, position, phone no. and email)/
1.  TNpepcTaBHUK NApTHEPCLKOI
opraHisauji

(im's Ta npi3BuLLe, nocaga, HomMep
TenedoHy, agpeca efeKTPOHHOT NOLLTK)

2,Partner representative

(name, position, phone no. and email)/
2. MNpepacTaBHUK NapTHEPCLKOT
opraHisauii

(im'a Ta npi3BuLLe, Nocaga, HoMep
TenedoHy, agpeca eneKTPoOHHOI NOLUTK)

1. Name and position of representative
responsible for handover/

1. IM'AA Ta nocaga BigNoOBifa/IbHOIO
npeLcTaBHMKa NPOEKTY

2. Name and position of representative
responsible for handover /

2. IM’s Ta nocaga BiANoOBifa/IbHOIO
npeAcTaBHUKa NPOEKTY

Date of handover /
Jata nepepgaui
Contract number/
Homep gorosopy

Type of goods handed over/

Ipyna ToBapiB, WO NepefatoTbes
Quantity handed over/
KinbkicTb TOBapiB, L0 NnepeaalnTbca

Balance sheet in which goods will be
entered /

O6niK, Ha SKNIA ONPUBYTKOBYOTLCA
TOBapHO-MarepiasibHi LiHHOCTI
(OcHoBHWIA 6anaHcoBwWii 061K «A» |
Mo3ab6anaHcoBuii 06iK «B»)

Location in which equipment is to be
used if different from owner according
to the Annex 3/

Micue ekcnnyaTauii o6nagHaHHs,
AKLLO BiAPI3HAETLCA Bif, BNacHuka
3MAHO 3 JOOATKOM 3

Municipal Non-Profit Enterprise "Rozdilna
Multidisciplinary Hospital"

i 1, European Street, Rozdilna, Odesa region, 67400

' Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna City
Counclil

Tel.: 066 420 07 07

rozdilnatg(®od.gov.ua

Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna Multi

Profile Hospital of the Rozdilnyansk City Council

Tel.: 0951615522

rozdilna med(®ukr.net

Julia Gruber, Project Director

Anna Stasiuk, Construction Advisor

26.09.2025

91189549

Rehabilitation equipment

25,00

nA

NO

Deutsch» Gesellschaft
fur Internationale
Zusammenarbail (GIZ) GmbH

KHIM "Po3ginbHAaHCbKa 6aratonpodisibHa nikapHa"

Bynuust €Bponeiicbka, 1, M. Po3ginbHa, Ogecbka
obnactb, 67400

Banepiii LLoBkasntok, ronosa Po3ainbHSAHCBKOI MiCbKOT
paau

Tel: 066 420 07 07
rozdilnatg(®od.gov.ua

Bagum F'yauma, reHepanbHuii ampektop KHM
"Po3ginbHAHCbKa 6araTonpodinibHa nikapHa"
Po034inbHAHCHKOT MiCbKOT paaun

Tel.: 0951615522

rozdilna med(a>ukr.net

tOnia Fpy6ep, KepiBHUK NPOEKTY

AHHa CTactok, pagHuLsa 3 TeXHIYHUX NUTaHb
6yaiBHMUTBA

26.09.2025

91189549

PeabiniTaujiiiHe o6nagHaHHs

25,00

ZA

Hi


%25c2%25aeod.gov.ua
%25c2%25aeod.gov.ua
%25c2%25aeukr.net
ukr.net

Purpose to which equipment is to be

used / I . o .
Equipment to support medical institutions and O6nagHaHHs Anst NiATPUMKU MeAMUYHUX YCTaHOoB Ta

communities in providing high-quality services for IDPs rpomaf y HafaHHi siKicHX nocnyr ans BMO Ta
MeTa BUKOpUCTaHHA 061aaHaHHS and citizens rpoMassiH

Partner and user agree thatthey are
responsible for maintenance and |
repair for equipment after handover /

MapTHep Ta KopucTyBau M Yes / Tak O Yes / Tak
NOro/pKyThCS, L0 BOHU HECYTb
BiANOBIfa/IbHICTb 3a TEXHIUHE
06CNyroByBaHHA Ta PEMOHT
obnagHaHHA nicna nepegadi

If valuable equipment is provided:
partner and user ensure that secure
storage is available /

Y BunagKy nocrayaHHs LiHHOro N Yes/Tak O Yes/ Tak
06nagHaHHA: NapTHep Ta KopucTyBad

rapaHTyloTb HasiBHICTb NPUMILLLEHHS

Ana 6e3neyvyHoro 36epiraHHs

Partner and user agree to give GIZ
unlimited access for monitoring /

MapTHep i KopuctyBay norogxytoTbcs O Yes/ Tak O Yes/ Tak
Hagat GIZ HeobmexeHuin gocTyn ans
MOHITOPUHTY

Partner and user agree to ensure
goods show GC/GIZ branding /

MapTHep Ta kopucTysay
NoroKyTbCA Ha 6peHayBaHHsA
ToBapiB /l0roTMNom cnisnpadi / GIZ
NOroTunom

O Yes/ Tak O Yes/ Tak

Should the partner organization cease
to exist, the partner and GIZ agree that
equipment will be either
« allocated to a different unit in
the same organization or
« allocated to a different
organization that serves the same
objectives and uses equipment to
the same purpose
The partner will proactively inform GIZ
about the unit or organization to
which the equipment has been
allocated. /

N Yes / Tak N Yes/Tak

FAKLLO0 NapTHepCbka opraHizavis
nepectaHe icHysaTu, napTHep Ta GIZ
NnoropkyTbes, Lo 06nagHaHHA byae

e  po3MilleHe B iHLWOoMY

CTPYKTYpHOMY nigpo3aini

TOT camoi opraHisav,ii

e ab0 po3MmilLeHO B iHLWil

opraHisauji, AisNbHICTb

| AKOT CripAMoBaHa Ha
[LOCATHEHHS TUX camMmx

| Linen, a Takox ge meta
BUKOPUCTaHHA 06nagHaHHS

I 3a/IMLLNTLCA TOKO Camoo



MapTHep 3rofeH 3aB6aunnBo
npoiHcpopmysatn GIZ npo
CTPYKTYpHUIA Nigpo3ain abo
opraHisauito, e 6yn0 po3MileHe
obnagHaHHs

MpepcTaBHuk GIZ
Name of GIZ representative /

MpegacrasHuk GIZ

Name of GIZ representative /

MNpepctasHuk MNapTHepa

Name of partner representative /

MNpepctasHuK MapTHepa

Name of partner representative /

tOnia F'py6ep, KepiBHMK NPOEKTY
Julia Gruber, Project Director

nature iannc

AHHa CTactoK, pafHuLA 3 TEXHIYHUX NUTaHb
6yaiBHMUTBA
Anna Stasiuk, Construction Advisor

Signature / Mignuc

Banepiii LLloBkantok, ronosa Po3ainbHsHCLKOT
MiCbKOT paau

Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna City
Counclil

Bagum Myauma, reHepanbHuii avpektop KHI
"Po3ginbHAHCbKa 6aratonpodinbHa nikapHs"
P034inbHAHCHKOT MiCbKOT paau

AOMPOdinbHa =\b'
Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna NIKAPHA !

Multi-Profile Hospital of the Rozdilnyansk City Council KVIB,qu'IbHHHCbKO'I' 2
MICbKOI Pamel /P /



Aniage 1 zum

Annex 1 to the | JogaTok 1 go

Protokoll iiber die Ubergabe von Sachgiitern an den Projekttrager im Partnerland 91189549
Record of surrender of equipment and materials to the project executing organisation in the partner country
MpoTokony Npo nepefadvy ToBapHO-MaTepiaslbHUX LiHHOCTel napTHepam NpoekTy

o Artikel Men%_f } Preis Summe
) Item / HasBa Q.uan.| Y Price / Uina Sum/Cyma
Kinbkictb

Functional bed with plastic slats LF-8/JTikko doyHKUiOHa/IbHE

1 YOTMpPbLOXCEKLiliHe J/IP-8 B KOMMNMEKTi 3 MaTpauom Ta GiuHuMN 25 22600,59 565014,75
OropoakeHHAMN

Endsumme, UAH / Total, UAH / Bcboro, rpH 565014,75

Ort, Datum / Place, date / Micue, pata
Ubergeben

| nignuc+neyatka

Unter t+Stempel / signature+stamp / nignuc+nevaTka



ProtokoiS liber die Obergabe von Sachgiitem 91190185

CONFIDENTIAL

Record of surrender of equipment and materials

AKT npuiiMaHHs-nepefadi ToBapHo-MaTepiasibHUX LiHHOCTE

[ an den Projekttrager im Partnerland
to the project executing organisation in the partner country
[0 opraHi3auii-BMKOHaBLSA NPOeKTy B KpaiHi-napTHepi

O an ein anderes GIZ-Projekt
to another GIZ-project

00 iHWworo npoekty GIZ

Projektnummer

Project number
Homep npoekty

Projektbezeichnung
Name of project
Hassa npoekty

Die auf der beiliegenden Bestandsliste verzeichneten
Sachgiitersind iibergeben worden am

The equipment and materials on the attached list of items were surrendered
on

ToBapHO-MarepiasnbHi LiHHOCTI 3a AoA4aHnM nepenikom 6ynu nepepaHi Ha
HacTynHy gary:

von (Name und Funktion)

by (name and position)
Big (MIB Ta nocaga)

an den/die Vertreter/-in des Projekttragers (Name und
Funktion)

to the representative of the project executing organisation (name and
position)

yNoBHOBaXKEHOMY npeacTaBHUKY NapTHepa npoekTy (MIb Ta nocaga)

giz

1 an eine Kostenstelle
to a cost centre
[10 LEeHTpy BUTpaT

W an Dritte
to a third party
TpeTili CTOpPOHI

2018.2198.2-010.00

Special Assistance Program Ukraine /
EU4ResilientRegions CneujasibHa nporpama nigTpumku
YkpaiHu / EU4ResilientRegions

26.09.2025

Julia Gruber, Project Director
ONIA FB}/6err)>, KePIBHI/IK nQO€|

Anna Stasiuk, Construction Advisor
AHHa CTackok, pagHuUsa 3 TEXHIYHUX NUTaHb
oyaiBHMLTBA

Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna City Council
Banepiii LLloBkantok, rosioBa Po3aisibHAHCLKOT MiCbKOI paau

Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna Multi-Profile
Hospital of the Rozdilnyansk City Council

Bagum lNyauma, reHepasibHuii gupektop KHIM "Po3gisibHAHCbKa
6aratonpodpinbHa nikapHa" Po34i1bHAHCLKOT MICbKOT paaun

1 Bei risikobehafteten Sachgiitern (d.h. wenn bei der Nutzung und Entsorgung umweltrelevante und/oder soziale Risiken
bestehen): Der Empfanger wurde uber die sachgemaBe Handhabung sowie uber die ordnungsgemaBe Entsorgung informiert und

sensibilisiert.

in the case of high-risk equipment and materials (i.e. if there are environmental and/or social risks involved in their use and disposal): The recipient has

been informed and sensitized about proper handling and disposal.

Y Bunagky obnagHaHHA Ta martepiasiB NigBuLLEHOT HeGe3nekn (SKWO TX BUKOPUCTaHHA Ta yTusizalis NoB'a3aHi 3 eKonoriyHMMmy Ta/abo coujianbHumm
pusmkamu): Ogepxysay 6yB NoiH(POPMOBaHMWI Ta NPOIHCTPYKTOBAHUI NPO HasleXHE NMOBOAXKEHHS 3 HAMM Ta X yTunisauito.

Form 24-7-11-de-en-ua



ProtokolS iiber die Ubergabe von Sachgiitern 91189549

CONFIDENTIAL

Nlit dieser Ubergabe sind bezugiich der aufgefuhrten Sachguter alle Rechte und Pflichten auf den Projekttrager
Ubergegangen.

Die Sachguter stehen jedoch den Fachkraften fur inre Aufgaben uneingeschrankt zur Verfiigung.

Upon this surrender of equipment and materials, all rights and obligations concerning the equipment and materials listed are transferred to the project
executing organisation. However, the equipment and materials shall be at the unrestricted disposal of the experts in carrying out their tasks.

Pas3om 3 nepefaveto ToBapHO-MaTepiasibHUX LiHHOCTEl, BCi NpaBa Ta 3060B's13aHHS LWOA0 HUX NepexoanTb A0 napTHepa npoekTy. OAHak 3a
ekcrnepTamy 3a/IMLLIAETLCA HeoBMeXeHe NpaBo BUKOPUCTaHHSA TOBapHO-MaTepiasibHUX LiHHOCTEl A1 BUKOHAHHS CBOIX 3aBAaHb.

Die Bestandsliste Seiten und ist in Sprache in zwei Exemplaren
umfasst page and is drawn up in ausgefertigt.

The list of items consists of ] the ) 5 3 language, in duplicate.

Mepenik cknagaeTbes 3 CTOPIHKM Ta cknaaeHnin MOBaMW y [1ByX eK3eMnssipax.

Ort, Datum und Unterschrift/ place, date and signature / Micue, aata, nignuc

Ubergeben vom Finanzierungsempfanger/ Bestatigt durch / Confirmed by GIZ / MigreepaxeHo GIZ Ubernommen / Accepred / Mpuiiksito
Surrendered by recipient | NepegaHo
ofilepxyBayem

Form 24-7-11-de-en-ua



Annex 2 to Handover Protocol(s) / JoaaTtok 2 o Akta(-iB) npuiiiMaHHs-nepegayi’

Partner organization’s name / Ha3ssa
napTHepCbKOT opraHisawii

Partner’s address / Agpeca
napTHepPCbKOI opraHisadi

1. Partner representative

(name, position, phone no. and email)/
1. MpeacTaBHUK NapTHEPCLKOT
opraHisauji

(im'a Ta npissuLe, nocaga, Homep
TenedoHy, agpeca eNeKTPOHHOI NOLLTH)

2.Partner representative

(name, position, phone no. and email)/
2. MNpepcTaBHUK NapTHEPCLKOT
opraHisauii

(im'a Ta npissuLe, nocaga, HoMep
TenedhoHy, agpeca eneKTPoHHOI NOLITK)

1. Name and position of representative

responsible for handover/
1. IM'A Ta nocaga BigNoBifaIbHOrO
npeLcTaBHMKa NPOEKTY

2. Name and position of representative

responsible for handover /
2. IM'st Ta Nnocaga BiANOBIAAILHOIO
npeLcTaBHMKA NPOEKTY

Date of handover/
Jata nepepgaui
Contract number/
Howmep porosopy

Type of goods handed over/

Mpyna ToBapi., Lo NepeAaloTbCs
Quantity handed over/

KinbkicTb TOBapiB., Lo nepeatTbCs

Balance sheet in which goods will be
entered /

O6niK, Ha AIKMIA ONPUBYTKOBYHOTLCA
TOBapHO-MatepiasibHi LiHHOCTI
(OcHoBHUIA 6anaHcoBUi 06K «A» /
Mo3abanaHcoBuit 061iK «B»)

Location in which equipment is to be

used if different from owner according

to the Annex 3/

Micue ekcnnyaTauii o6n1agHaHHs,
AKLLO BiAPI3HAETLCA Bif, BNacHuka
3Mn4HO 3 AOAATKOM 3

English / AHrnincbka
Municipal Non-Profit Enterprise "Rozdilna
Multidisciplinary Hospital"

1, European Street, Rozdilna, Odesa region, 67400

Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna City
Council

Tel.: 066 420 07 07

rozdilnatH(a>od.gov.ua

Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna Multi
Profile Hospital of the Rozdilnyansk City Council

Tel.: 0951615522

rozdilna med(5)ukr.net

Julia Gruber, Project Director

Anna Stasiuk, Construction Advisor

26.09.2025

91190183

Rehabilitation equipment

10,00

NA rnB

NO

Deutsche Gesellschaft
fur Internationale
Zusammenarbeit (G1) GmbH

giz

Ukrainian / YkpaiHcbka
KHIM "Po3ginbHaAHCbKa 6araTtonpodinibHa nikapHs"

By/Mus €Bponeiicbka, 1, M. Po3ginbHa, Ofecbka
obnactb, 67400

Banepiii LLoBkantok, ronosa Po3ainbHAHCLKOT MiCbKOT
paau

Tel.: 066 420 07 07

rozdilnatg(a)od.gov.ua

Baavm T'yauma, reHepanbHuii gupektop KHM
"Po3ginbHsAHCbka 6araTtonpodiinbHa nikapHa"
Po3ainbHAHCHKOT MiCbKOT paau

Tel.: 0951615522

rozdilna med(a)ukr.net

tOnis F'py6ep, KepiBHUK NPOEKTY

AHHa CTacloK, pagHuusa 3 TEXHIYHUX NUTaHb
6yaisHMLTBA

26.09.2025

91190183

PeabiniTaujiiHe o6nagHaHHA

10,00

OA

HI


od.gov.ua
od.gov.ua
ukr.net
ukr.net

Purpose to which equipment is to be
used /

Equipment to support medical institutions and
communities in providing high-quality services for IDPs rpomas y HagaHHi

MeTa BMKOpUCTaHHSA 06n1aHaHHA and citizens

Partner and user agree that they are
responsible for maintenance and |
repair for equipment after handover /

MapTHep Ta KOpUCTyBaY M Yes/Tak
NOro/KyTLCS, L0 BOHU HECYTb
BiANOBIfA/IbHICTb 3a TEXHIUHE

06CNyroByBaHHsA Ta PEMOHT

obnagHaHHa nicna nepegadi

If valuable equipment is provided:
partner and user ensure that secure
storage is available /

Y BUNagKy nocrayvaHHs LiHHOro M Yes/ Tak
o6nagHaHHA: napTHep Ta KopucTyBay

rapaHTyloTb HasiBHICTb MPUMILLIEHHS

ans 6e3neyHoro 3b6epiraHHA

Partner and user agree to give GIZ
unlimited access for monitoring /

MapTHep i kopucTyBay norofxytoTbes W Yes/ Tak
Hagati GIZ HeobmexeHui Aoctyn ans
MOHITOPUHTY

Partner and user agree to ensure
goods show GC/GIZ branding /

MapTHep Ta KopucTyBay
NOro/pKyHTLCS Ha GpeHayBaHHS
ToBapiB norotTunom cnisnpadi / GIZ
10rOTMNOM

N Yes / Tak

Should the partner organization cease
to exist, the partner and GIZ agree that
equipment will be either
« allocated to a different unit in
the same organization or
« allocated to a different
organization that serves the same
objectives and uses equipment to
the same purpose
The partner will proactively inform GIZ
about the unit or organization to
which the equipment has been
allocated. /

N Yes / Tak

FAKLLO NapTHepCbka opraHizavis
nepectaHe icHysaTu, napTHep Ta GIZ
NorofXyTbCs, L0 0b6nagHaHHA byae

*  po3MilleHe B iHLWOMY
CTPYKTYpPHOMY Migpo3aini
TOT camoi opraHizauii

¢ ab0 po3MiLLEHO B iHLLIi
opranisauii, AisnbHICTb
AKOT cnpsimoBaHa Ha
[OCATHEHHS TUX caMux
Linen, a Takox ge meta
BUKOPUCTaHHA 06N1aaHaHHS
3aNUWNTBCA TOK Camoro

O6nagHaHHSA NS NiATPUMKA MEeAMYHUX YCTaHoB Ta

rpomMagsH

O Yes/ Tak

1 Yes / Tak

O Yes /Tak

O Yes/ Tak

O Yes/ Tak

aKicHnx nocnyr ana BMO Ta



MapTHep 3rofeH 3aB6a4MBo
npoiHcpopmysatn GIZ npo
CTPYKTYpHUWiA nigpo3ain abo
opraHisauito, ge 6yno po3milieHe
obnagHaHHs

MpepcTaBHuk GIZ
Name of GIZ representative /

MpepacTasHuk GIZ

Name of GIZ representative /

MpegcTaBHuk MapTHepa

Name of partner representative /

MNpepctasHuK MNapTHepa

Name of partner representative /

tOnia I'py6ep, KepiBHUK NPOEKTY
Julia Gruber, Project Director

AHHa CTaciok, pagHuLUs 3 TEXHIYHUX NUTaHb
6yaiBHMLTBA

Anna Stasiuk, Construction Advisor

Banepiii LLloBkantok, ronosa Po3aisibHAHCLKOT
MiCbKOT paau

v,
Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna C|® 8
Council «

Bagum Myauma, reHepanbHuii gupektop KHM
"Po3ginbHAHCbKa 6aratonpodinbHa nikapHa"
P0o34inbHAHCBKOT MiCbKOT paau

Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna

Multi-Profile Hospital ofthe Rozdilnyansk City Council



Ariage 1 zum
Annex 1 to the | logaTtok 1 go

Protokol! Uber die Obergabe von Sachgiitern an den Projekttrager im Partnerland 91190183
Record of surrender of equipment and materials to the project executing organisation in the partner country
MpoTokony Npo nepeaayy ToBapHO-MaTepiaslbHUX LLiHHOCTel napTHepam NpoekTy

W  Artikel Mfa:%? , Preis Summe
) Item / HasBa Q uy Price / Uina Sum/Cyma
Kinbkictb
1 |HB-'aI'Ii,EI,HVIl7I -Bi30K yHiB-epcaJ'IbHVIVI, 6e3 gsuryHa [/ Wheelchair 10 9275,27 92752,7
universal, without engine
Endsumme, UAH / Total, UAH / Bcboro, rpH 92752,7

Ort, Datum / Place, date / Micue, pata



Protokoi! liber die Ubergabe von Sachgiitern 91189549

CONFIDENTIAL

Record of surrender of equipment and materials

AKT npuiiMaHHs-nepefadi ToBapHO-MaTepiasibHUX LiHHOCTE

[ an den Projekttrager im Partnerland

to the project executing organisation in the partner country
[0 opraHisauii-BUKOHaBLA NPOEKTY B KpaiHi-napTHepi

O an ein anderes GIlZ-Projekt
to another GIZ-project

00 iHWworo npoekty GIZ

Projektnummer

Project number
Howmep npoekty

Projektbezeichnung
Name of project
HasBsa npoekty

Die auf der beiliegenden Bestandsliste verzeichneten
Sachgiiter sind iibergeben worden am

The equipment and materials on the attached list of items were surrendered
on

ToBapHO-MartepianbHi LIHHOCTI 3a Ao4aHnM nepesiikoMm 6ynu nepegaHi Ha
HacTynHy gary:

von (Name und Funktion)

by (name and position)
Big (MNIB Ta nocapa)

an den/die Vertreter/-in des Projekttragers (Name und
Funktion)

to the representative of the project executing organisation (name and
position)

YMNOBHOBaXXeHOMY npeAcTaBHUKY napTHepa npoekty (MIb Ta nocana)

1 an eine Kostenstelle
to a cost centre
A0 UeHTpy BuTpar

M an Dritte
to a third party
TPeTiAi CTOPOHI

2018.2198.2-010.00

Special Assistance Program Ukraine /
EU4ResilientRegions CneljasibHa nporpamMa nigTpumMku
Ykpainn / EU4ResilientRegions

26.09.2025

Julia Gruber, Project Director
toniA pr6ep, KepIBHU/K MpOEl-
r r

Anna Stasiuk, Construction Advisor
AHHa CTactok, pagHuusa 3 TEXHIYHUX NUTaHb
OyaiBHMLTBA

Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna City Council
Banepiii LLUoBkastok, rosioBa Po3ainbHAHCLKOT MiCbKOT paau

Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna Multi-Profile
Hospital of the Rozdilnyansk City Council

Bagum lN'yauma, reHepasibHuii gupektop KHIM "Po3ginbHAHCHKa
6aratonpodpinbHa nikapHa" Po34i1bHAHCHKOT MICbKOT paaun

[ Bei risikobehafteten Sachgiitern (d.h. wenn bei der Nutzung und Entsorgung umweltrelevante und/oder soziale Risiken
bestehen): Der Empfanger wurde fiber die sachgemaBe Handhabung sowie iiber die ordnungsgemaBe Entsorgung informiert und

sensibilisiert.

In the case of high-risk equipment and materials (i.e. ifthere are environmental and/or social risks involved in their use and disposal): The recipient has

been informed and sensitized about proper handling and disposal.

Y Bvnagky o6nagHaHHA Ta Martepianis niaBuLeHoT Hebe3nekn (SKLLLO TX BUKOPUCTaHHA Ta yTunisauis nos'a3aHi 3 eKonoriyHmmmn Ta/abo couianbHummn
pusmkamu): OaepxxyBay 6yB NoiHPOPMOBaHMWII Ta NPOIHCTPYKTOBAHUI NPO HasleXHe NOBOMKEHHS 3 HAMM Ta iX yTuisauito.

Form 24-7-11-de-en-ua



Protokoh iiber die Ubergabe von Sachgiitern 91190196

CONFIDENTIAL

Mit dieser Ubergabe sind beziiglich der aufgefiihrten Sachgiiter alle Rechte und Pflichten auf den Projekttrager
ubergegangen.

Die Sachgiiter stehen jedoch den Fachkraften fiir ihre Aufgaben uneingeschrankt zur Verfugung.

Upon this surrender of equipment and materials, all rights and obligations concerning the equipment and materials listed are transferred to the project
executing organisation. However, the equipment and materials shall be at the unrestricted disposal of the experts in carrying out their tasks.

Pas3om 3 nepepaveto ToBapHO-MaTepiasibHUX LiHHOCTE, BCi MpaBa Ta 3060B'A3aHHSA LWOAO0 HMUX NepexoaaTb A0 napTHepa npoekTy. OgHak 3a
ekcnepTamy 3a/IMLAETbCA HEOOMEXEHE NPaBo BUKOPUCTAHHS TOBAPHO-MaTepiaslbHUX LHHOCTE A5 BUKOHAHHSI CBOIX 3aBAaHb.

Die Bestandsliste Seiten und ist in Sprache in zwei Exemplaren
umfasst page and is drawn up in ausgefertigt.
The list of items consists of . the ) 3 language, in duplicate.
Mepenik cknagaeTbCa 3 CTOpIHKM Ta CKNafeHuiA MOBaMM y ByX eK3eMrsisipax.

*
Ort, Datum und U signature / Micue, gata, nignuc
Ubergeber// Surre Ubernommen / Accepted |. Otp

lIsIA
—Orirt » >m>'

Ubergeben .-Sureridered / Mepeaato tibefnomifreri / Accepte

Nur bei Finanzierungen 1 only for financing agreements / Tinbku 15 JOrOBOPIB (PiHAHCYBAHHS:

Ort, Datum und Unterschrift/ Place, date and signature | Micue, aata, nignuc

Obergeben vom Finanzierungsempfanger/ Bestatigt durch / Confirmed by G1Z/ Nigreepmpxero GIZ Ubernommen / Accepted / MpuiiksaTo
Surrendered by recipient/ NepegaHo
ofepxyBayeM

Form 24-7-11-de-en-ua



Annex 2 to Handover Protocol(s) / JogaTok 2 no AkTa(-iB) npuiiMaHHs-nepegaui:

English / AHrnilicbka
Municipal Non-Profit Enterprise "Rozdilna
Partner organization’s name / Hasga Multidisciplinary Hospital"

napTHepPCbKOI opraHisavii

Partner’s address / Agpeca

. . 1, European Street, Rozdilna, Odesa region, 67400
napTHepPCbKOI opraHisavi

1. Partner representative

Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna City
(name, position, phone no. and email)/

Council
1.  TpepacTaBHWK NapTHEPCbKOT |
opraHizav,i

(im'a Ta npi3BuLLe, Nocaga, HoMep

TenedoHy, agpeca en1eKTPoOHHOI MOWTN)  Tel.: 066 420 07 07

rozdilnatg(5>o0d.gov.ua

2.Partner representative

(name, position, phone no. and email)/
2. MNpeacTaBHYK NapTHEPCLKOT
opraHisauji

(im's Ta npi3BuMLLE, Nocaga, Homep
TenedoHy, agpeca eneKkTpoHHOI NOLUTK)

Profile Hospital of the Rozdilnyansk City Council

Tel.: 0951615522

rozdilna med(5>ukr.net

1. Name and position of representative
responsible for handover /

1. IM'A Ta nocaga BignosiganbLHOro
npeLcTaBHVKa NPOEKTY

Julia Gruber, Project Director

2. Name and position of representative
responsible for handover /

2. IM’a Ta nocaga BiANoOBiAaIbHOIO
npefAcTaBHUKa NPOEKTY

Anna Stasiuk, Construction Advisor

Date of handover /
X 26.09.2025
[aTa nepepaui

Contract number/
91190185
Homep gorosopy

Type of goods handed over/
Rehabilitation equipment

rpyna ToBapis, WO nepesaoTbest

Quantity handed over /

. . . 5,00
KinbkicTb TOBapiB, Lo nepeaarTsest
Balance sheet in which goods will be
entered /
06niK, Ha AKUiA .OI'IpI/IIGy'I.'KOByK?TbCH A oB
TOBapHO-MaTepiasibHi LiHHOCTI
(OcHOBHWIT 6anaHcoBUiA 06K «A» /

Mo3abanaHcoBuii 061K «B»)

Location in which equipment is to be
used if different from owner according

to the Annex 3/ NO

Micue ekcnnyaTauii 061agHaHHs,
AKLLO BiAPI3HAETLCA Bif, BNacHuka
3MAHO 3 AOAATKOM 3

Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna Multi

Deutsche Gesellschaft

Zusammenarbeit (G1Z) GmbH

Ukrainian / YkpaiHcbka
KHIM "Po3ginbHAHCbKa 6araTonpodinibHa nikapHa"

ByNuuUs €Bponeiicbka, 1, M. Po3ginbHa, Ofecbka
obnactb, 67400

Banepiii LLoBkantok, ronosa Po3ainbHAHCLKOI MiCbKOT
paau

Tel.: 066 420 07 07

rozdilnatg(5>od.gov.ua

Baavm T'yauma, reHepanbHuii aupektop KHIM
"Po3ginbHAHCbKa 6araTonpodinbHa nikapHsa"
Po34inbHAHCHKOT MiCbKOT paaun

Tel.: 0951615522

rozdilna med(3ukr.net

tOnia Mpy6ep, KepiBHUK NPOEKTY

AHHa CTactok, pagHuUsa 3 TeXHIYHUX NUTaHb
6yaiBHUUTBA

26.09.2025

91190185

PeabiniTaljiiHe o6nagHaHH:A

5,00

HI


od.gov.ua
od.gov.ua
ukr.net
3ukr.net

Purpose to which equipment is to be

used/ ) e
Equipment to support medical institutions and O6nagHaHHA ona NigTPUMKUA MEeAUYHMX YCTAHOB Ta

communities in providing high-quality services for IDPs rpomag y HagaHHi sikicHux nocnyr ansa BMO Ta
MeTa BMKOPUCTaHHA 061afHaHHS and citizens rpomagsH

Partner and user agree that they are
responsible for maintenance and
repair for equipment after handover /

MapTHep Ta kopucTyBay O Yes/ Tak O Yes/Tak
NOrofpKytThCs, L0 BOHU HECYTb

BiANOBIfA/IbHICTb 3a TEXHIYHE

06CNyroByBaHHS Ta PEMOHT

obnagHaHHa nicnsa nepegadvi

If valuable equipment is provided:
partner and user ensure that secure
storage is available 1

Y Bunagky nocrayaHHs LiHHOro O Yes/ Tak Z Yes / Tak
06nafHaHHA: napTHep Ta KopucTysay

rapaHTyloTb HasiBHICTb NPUMILLIEHHSA

ONA 6e3neyHoro 36epiraHHs

Partner and user agree to give GIZ
unlimited access for monitoring 1

MapTHep i kKoprcTyBay norogxytotbcst O Yes / Tak N Yes/ Tak
Hapatm GIZ HeobmexeHwuit AocTyn ans
MOHITOPUHTY

Partner and user agree to ensure
goods show GC/GIZ branding /

MapTHep Ta KopucTyBaY
NOropKytoTbCS Ha GpeHayBaHHA
TOoBapiB loroTunom cnisnpadi / GIZ
I0rOTUMNOM

O Yes/Tak O Yes/Tak

Should the partner organization cease
to exist, the partner and GIZ agree that
equipment will be either
« allocated to a different unit in
the same organization or
« allocated to a different
organization that serves the same
objectives and uses equipment to
the same purpose
The partner will proactively inform GIZ
about the unit or organization to
which the equipment has been
allocated. 1

N Yes / Tak O Yes/ Tak

FAKWO napTHepCbka opraHisauis
nepectaHe icHyBaTu, napTtHep Ta GIZ
NoropKytoTbes, Lo obnafHaHHA byae

e poO3MilleHe B iHLOMY
\ CTPYKTYpHOMY nigpo3aini
TOT camoi opraHisavi
*  ab0o po3MilLLeHO B iHLLIl
opraHisauii, 4isnbHICTb
AKOT cnpsAMoBaHa Ha
[OCATHEHHS TUX caMux
Linen, a Takox ge meta
BUKOPUCTaHHA 06nagHaHHA
3aNMLWNTBCA TOK CaMor



MapTHep 3rogeH 3aB6a4mMBo
npoiHcpopmysatn GIZ npo
CTPYKTYpHWiA nigpo3ain abo
opraHisauito, ge 6yno po3mileHe

obnagHaHHsA
MpepgcTaBHuk GIZ tOnia 'py6ep, kepiBHUK NPOEKTY
Name of GIZ representative / Julia Gruber, Project Director

AnHa CTactok, pafHuLs 3 TEXHIYHMX NUTaHb

MpeacTa GIz
PeACTaBHMK 6yaiBHULTBA

Name of GIZ representative / Anna Stasiuk, Construction Advisor

Banepiii LLloBkasniok, rosioBa Po3ainbHAHCLKOT

MNpeactasHuk MNapTHepa MicbKOT paam

Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna City

Name of partner representative / .
P P Council

Bagum Myamma, reHepanbHuii gupektop KHM
MpeacTaBHWK MapTHepa "Po3ginbHAHCbKa 6aratonpodinibHa nikapHs"
Po34inbHAHCLKOT MICbKOT paaun

Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna

Name of partner representative / Multi-Profile Hospital of the Rozdilnyansk City Council



Aniage 1 zum
Annex 1 to the / logaTok 1 go

Protokoll Liber die Ubergabe von Sachgiitern an den Projekttrager im Partnerland 91190185
Record of surrender of equipment and materials to the project executing organisation in the partner country

MpoTokony Npo nepeaady ToBapHO-mMaTepiasibHUX LiHHOCTel napTHepam npoekTy

: Menge -
o | Artikel Quan%t , Preis
) Item / Hassa uantity Price / LliHa
KinbkKicTb

1 Mobile lift, with electric Drive PGR-ISOEMP/IMigiAoMHNK NnepecyBHWiA, 3 5 35318,71
enekTpnyHum MNMpusogom MIrP-150EMIM

Endsumme, UAH / Total, UAH / Bcboro, rpH

Ort, Datum / Place, date / Micue, pata

Ubergeben / Ubernomm

Unterschrift+Stempel / signature+stamp / nignuc+neyatka mUnterschrift+Stempel

Unterschrift+Stempel / signature+stamp / nignuc+nevarka Unterschrift+:

Summe
Sum / Cyma

176593,55
176593,55

ignuc+nevarka

neyvarka



ProtokolS iiber die Obergabe von Sachgiitern 91190183

CONFIDENTIAL

Record of surrender of equipment and materials

AKT npuiiMaHHs-nepegadi ToBapHo-MaTepiafibHUX LiHHOCTE

O an den Projekttrager im Partnerland

to the project executing organisation in the partner country
[0 opraHisauii-BUKOHaBLA MPoeKTy B KpaiHi-napTHepi

O an ein anderes GIZ-Projekt
to another GlZ-project

A0 iHwWoro npoekty GIZ

Projektnummer

Project number
Howmep npoekTty

Projektbezeichnung
Name of project
HasBa npoekty

Die auf der beiliegenden Bestandsliste verzeichneten
Sachguter sind ubergeben worden am

The equipment and materials on the attached list of items were surrendered
on

ToBapHO-MartepianbHi LHHOCTI 3a AoAaHnM nepesiikom 6ynu nepepaHi Ha
HacTynHy gary:

von (Name und Funktion)
by (name and position)
Big (MIB Ta nocaga)

an den/die Vertreter/-in des Projekttragers (Name und
Funktion)

to the representative of the project executing organisation (name and
position)

yNOBHOBaXKeHOMY NpeAcTaBHUKY napTHepa npoekTy (MIb Ta nocaga)

giz

1 an eine Kostenstelle
to a cost centre
A0 UEeHTpy BuTpat

W an Dritte
to a third party
TPeTii CTOPOHI

2018.2198.2-010.00

Special Assistance Program Ukraine /
EU4ResilientRegions CneljasibHa nporpamMa nigTpumMku
Ykpainu / EU4ResilientRegions

26.09.2025

Julia Gruber, Project Director
HOnia py6ep, KepiBHMK NPOEKTY

Anna Stasiuk, Construction Advisor
AHHa CTaclok, pagHuusa 3 TEXHIYHUX NMUTaHb
oyaiBHMLTBA

Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna City Council
Banepiit LLUoBkastok, ronosa Po3aibHAHCLKOT MiCbKOT paau

Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna Multi-Profile
Hospital of the Rozdilnyansk City Council

Bagum lNyauma, reHepasibHUii gupektop KHIM ' Po3ginbHAHCHKa
6aratonpodiinbHa nikapHa" Po3ai/IbHAHCLKOT MiCbKOI paaun

[ Bei risikobehafteten Sachgiitern (d.h. wenn bei der Nutzung und Entsorgung umweltrelevante und/oder soziale Risiken
bestehen): Der Empfanger wurde iiber die sachgemaBe Handhabung sowie iiber die ordnungsgemaBe Entsorgung informiert und

sensibilisiert.

In the case of high-risk equipment and materials (i.e. if there are environmental and/or social risks involved in their use and disposal): The recipient has

been informed and sensitized about proper handling and disposal.

Y BunagKy obnagHaHHA Ta maTtepiasiiB nigBuLLEHOT He6e3nekn (SKWO TX BUKOPUCTaHHSA Ta yTusizalis NoB'a3aHi 3 eKonoriyHMMuy Ta/abo coujianibHUMm
pusmkamun): Oaepxxysay 6yB noiHpopmoBaHWii Ta NPOIHCTPYKTOBAHMWI NPO HasleXHe NOBOMKEHHS 3 HAMM Ta X yTuisauito.

Form 24-7-11-de-en-ua



ProtokoiS uber die Ubergabe von Sachgiitem 91190183

CONFIDENTIAL

Mit dieser Ubergabe sind beziiglich der aufgefiihrten Sachgiiter alle Rechte und Pflichten auf den Projekttrager
ubergegangen.
Die Sachgiiter stehen jedoch den Fachkraften fur ihre Aufgaben uneingeschrankt zur Verfugung.

Upon this surrender of equipment and materials, all rights and obligations concerning the equipment and materials listed are transferred to the project
executing organisation. However, the equipment and materials shall be at the unrestricted disposal of the experts in carrying out their tasks.

Pa3om 3 nepegayeto ToBapHO-MaTepiasibHUX LiiHHOCTEl, BCi NpaBa Ta 3060B'A3aHHA LLOA0 HUX NepexoasAThb A0 NapTHepa npoekTy. OfgHak 3a
eKkcrnepTamy 3a/IMLLAETLCS HEOGMEXEHE NPaBo BUKOPUCTaHHSA TOBapHO-MaTepiasibHUX LiHHOCTE 4151 BUKOHAHHSI CBOIX 3aBAaHb.

Die Bestandsliste Seiten und ist in Sprache in zwei Exemplaren
umfasst page and is drawn up in ausgefertigt.

The list of items consists of ‘ the 3 language, in duplicate.

Mepenik cknagaeTbes 3 CTOPIHKM Ta CK1afeHui MOBaMK y ABYX €K3eMmnsisipax.

I Aili
Ort, Datum und Unterschriff/Pia  date and signature / Micue<fi3ta?:niamuch

Ubergeben / fcurrendefecf/nepegpiio ommen

Uberg"&fi*Sup”ndered / NMepegaHo

Nur bei Finanzierungen / only for financing agreements / Tinbku 15 A0roBopie diHaHcyBa

Ort, Datum und Unterschrift/ Place, date and signature / Micue, gata, nianuc

Ubergeben vom Finanzierungsempfanger/ Bestatigt durch / Confirmed by giz / nigTeepmxero giz Ubernommen/ Accepted / npuiinsato
Surrendered by recipient/ Nepega+Ho
ofepxyBayem

Form 24-7-11-de-en-ua



Annex 2 to Handover Protocol(s) | flogaTok 2 a0 AkTa(-iB) npuiiMaHHs-nepeaui:

English/ AHrniicbka

Municipal Non-Profit Enterprise "Rozdilna
Partner organization’s name / Ha3sa Multidisciplinary Hospital"
napTHepPCbLKOT opraHisawi j

Partner’s address / Agpeca

B . 1, European Street, Rozdilna, Odesa region, 67400
napTHepPCLKOT opraHizawi

1. Partner representative

(name, position, phone no. and email)/

1. TNpepacTaBHUK NapTHEPCLKOT i
opraHisauii

(im's Ta npi3BuLe, nocaga, Homep
TenedoHy, agpeca enleKTPOHHOT NoLTy)

| Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna City
Council

Tel.: 066 420 07 07

rozdilnatg(®od.gov.ua

2.Partner representative

(name, position, phone no. and email)/
2. MpepcTaBHUK NapTHEePCLKOT
opraHisauii

(im'a Ta npi3BuLe, nocaga, HoMep
TenedoHy, agpeca eneKkTpoHHOT NOoLWTH)

Profile Hospital of the Rozdilnyansk City Council

Tel.: 0951615522

rozdilna med(S)ukr.net

1. Name and position of representative
responsible for handover/

1. IM'a Ta nocaga BignosiganbLHOro
npeAcTaBHUKa NPOeKTy

Julia Gruber, Project Director

2. Name and position of representative
responsible for handover /

2. IM's Ta Nnocaga BiANOBIAAILHOIO
npeAcTaBHUKa NPOeKTy

Anna Stasiuk, Construction Advisor

Date of handover /
. 29.09.2025
Jata nepepadvi

Contract number /
91190196
Homep gorosopy

Type of goods handed over/
Medical refridgerators

rpyna ToBapis, WO NepesaoTbCst

Quantity handed over/

6,00
KinbkicTb TOBapiB, L0 NepeaalnTbes
Balance sheet in which goods will be
entered /
O6niK, Ha SKNIA ONPUBYTKOBYOTLCSA A
TOBapHO-MatepiasibHi LiHHOCTI
(OcHoBHWIi 6anaHcoBuiA 061K «A» |
Mo3abanaHcoBuit 061K «B»)

Location in which equipment is to be

used if different from owner according

to the Annex 3/ NO
Micue ekcnnyarauii 06nagHaHHs,

AKLLO BiAPI3HAETLCA Bif, BNacHunka

3rigHO 3 AOLATKOM 3

‘Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna Multi

Deutschs Gesellschaft
fur Internationale
Zusammenarbeit (ulZ) GmbH

gsz

Ukrainian / YkpaiHCcbka

KHIM "Po3ginbHaHCbka 6araTonpodinbHa nikapHa"

Bynuust €Bponeiicbka, 1, M. Po3ginbHa, Opecbka
obnactb, 67400

Banepiii LLoBkantok, ronosa Po3ainbHAHCLKOT MiCbKOT
paau

Tel.: 066 420 07 07
rozdilnatg(®od.gov.ua

Bagum F'yauma, reHepanbHuii gupektop KHM
"Po3ginbHAHCbKa 6araTtonpodinibHa nikapHsa"
P034iNnbHAHCBHKOT MiCbKOT paaun

Tel.: 0951615522

rozdilna med(5)ukr.net

tOnin py6ep, KepiBHUK NPOEKTY

AHHa CTacloK, pagHuusa 3 TeEXHIYHUX NUTaHb
6yaisHMUTBA

29.09.2025

91190196

MeguuHi X0NoANBHYKN

6,00

OA

HI


%25c2%25aeod.gov.ua
gov.ua
ukr.net
ukr.net

Purpose to which equipment is to be
used /

MeTa BMKOPUCTaHHA 061aiHaHHsA and citizens

Partner and user agree that they are
responsible for maintenance and
repair for equipment after handover !

MapTHep Ta KopucTyBaY M Yes/Tak
NOrofpKytThCs, WO BOHU HECYTb
BiANOBIfa/IbHICTb 3a TEXHIUHE

06CNyroByBaHHs Ta PEMOHT

obnagHaHHA nicnsa nepegadi

If valuable equipment is provided:
partner and user ensure that secure
storage is available /

Y BUNagKy nocradaHHs LiHHOro M Yes/ Tak
obnagHaHHA: napTHep Ta KopucTyBay

rapaHTyloTb HasABHICTb NPUMILLLEHHSA

ONnA 6esneyHoro 36epiraHHs

Partner and user agree to give GIZ
unlimited access for monitoring /

MapTHep i KopucTyBay norogxytoTbes W Yes/ Tak
HagaTn GIZ HeobmexeHuli focTyn ans
MOHITOPUHTY

Partner and user agree to ensure
goods show GC/GIZ branding /

MapTHep Ta KopucTyBaY
NOTOKYHTLCA HA GPEHAYBaHHS
ToBapiB foroTunom cnisnpavyi / GIZ
NIOroTUNOM

O Yes/ Tak

Should the partner organization cease
to exist, the partner and GIZ agree that
equipment will be either
i » allocated to a different unit in
the same organization or
« allocated to a different
organization that serves the same
objectives and uses equipmentto
the same purpose
The partner will proactively inform GIZ
about the unit or organization to
which the equipment has been
allocated. /

N Yes / Tak

FAKLL0 NapTHepPCbKa opraHisauis
nepectaHe icHyBaTu, napTHep Ta GIZ
NnoroakytTbCs, Lo 061aaHaHHA byae

e po3MilleHe B iHLIOMY
CTPYKTYpHOMY nigpo3aini
TOT camoi opraHizaw,ii
e abo pO3MiLLEeHO B iHLUIN
opraHisauii, AianbHiCTb
AKOT cnpsiMoBaHa Ha
[OOCSATHEHHS TUX camux
| Linein, a Takox ge meta
BUKOPUCTaHHA o0b6nagHaHHSA
I 3a/IMLLNTLCSA TOKO CaMoro

Equipment to support medical institutions and

O6nafgHaHHA AN NiATPUMKA MeAWNYHUX YCTaHOB Ta
communities in providing high-quality services for IDPs rpomaf y HafaHHi siKicHMX nocnyr ans BMO Ta

rpomMagsH

O Yes/Tak

O Yes/ Tak

O Yes/ Tak

O Yes / Tak

O Yes/ Tak



MapTHep 3rogeH 3aB6aunnBo
npoiHdopmyBaTn GIZ npo
CTPYKTYPHWUIA nigpo3ain a6o
opraHisauito, ae 6yno po3milleHe
obnagHaHHsA

MpeactasHuk GIZ
Name of GIZ representative /

MNpepcrasHuk GIZ

Name of GIZ representative /

MpegacTasHuk MapTHepa

Name of partner representative |

MpegcTaBHuk MapTHepa

Name of partner representative /

HOnis Mpy6ep, KepiBHUK NPOEKTY
Julia Gruber, Project Director

AHHa CTactok, pagHuULA 3 TEXHIYHUX NUTaHb
6yaiBHMLUTBA

Anna Stasiuk, Construction Advisor

Banepiii LLloBkantok, ronoBa Po3aifibHAHCLKOT
MicbKOT pagun

Valeriy Shovkalyuk, Chairman of the Rozdilna/)
Council

Bagum Myamma, reHepanbHuii gupektop KHIM
"Po3ginbHAHCbKa 6aratonpodinbHa nikapHs"
Po34inbHAHCLKOT MiCbKOT paaun

Vadym Hudyma, General Director of the Rozdilna

Multi-Profile Hospital of the Rozdilnyansk City Council

Signature / Mignuc

iannc

Nero3pinbHAHCHKAY

iNiNbHAHCHKAI



Aniage 1 zum
Annex 1 to the / logaTok 1 go

Protokoll iiber die Ubergabe von Sachgiitern an den Projekttrager im Partnerland 91190196
Record of surrender of equipment and materials to the project executing organisation in the partner country
MpoTokony Npo nepefavy ToBapHO-MaTepiasibHUX LiHHOCTE napTHepam NpPOeKTy

.  Artikel enge , Preis  Summe
Item / HasBa uantity Price / Uina Sum/ Cyma
Kinbkictb
Medical refrigerator with glass door MSU300 (Tefcold) / MegnuHwnii
1
X0NoAUbHUK 3i ckNsHUMK agBepma MSU300 (Tefcold) 6 33462,72 200776,32
Endsumme, UAH / Total, UAH / Bcboro, rpH 200776,32

Ort, Datum / Place, date / Micue, gata

Ubergeben /

/ nignuc+nevartka

Unte ft+'Stempel / signature+stamp / nignuc+neyarka



